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Talat Aydilek, ışıklı fotoğraf kareleriyle taşıdığı dünyada bir yolculuğa çıkardı hepimizi. Berin Taşan, TDK ve TTK’nin hukuksal konumunu ve yeni Anayasa’da olması gerekenleri anlattı...
‘TDK ve TTK’nin kapatılması, yasalara da insan haklarına da aykırı bir eylemdir!’
Dil Derneği İzmir Temsilciliğinin Konak Belediyesinin katkısıyla düzenlediği aylık olağan toplantısı 9 Nisan 2011 Cumartesi 14.00-16.00 saatleri arasında Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak KSM 5. kat salonunda yapıldı. Toplantıyı iyi dileklerle açan İzmir Temsilcisi Y. Bekir Yurdakul, gündemi okudu. Yazmanlığa Selçuk Oğuz seçildi.

Gündem:

1.Açılış, gündem, yazman seçimi

2.Geçen toplantının notları, Dilizmir Beletten’in 77. sayısı üzerine değerlendirme

3.Müzik: Evren Erol bağlama
4.Özel Bölüm: Konuk: Talat Aydilek "Işığın Dili"
5.Berin Taşan: "Yeni Anayasada Atatürk'ün Kurumları"

6.Duyurular

7.Dilekler, öneriler, kapanış

Y. Bekir Yurdakul: Sevgili Dostlar bu güzel havada bizlerle birlikte olduğunuz için çok teşekkür ederiz. Birlikte olmanın mutluluğunu taşıyoruz. Sizlere dağıtılan Belleten’in 77. sayısını değerlendirirken görüş ve eleştirilerinizi de bekliyoruz. 

Bu ayki toplantımızda önce; Atatürk İl Halk Kütüphanesi Müdürü, fotoğraf "meraklısı" (kendisi öyle söyler, aslında başarılı bir sanatçıdır o) Talat Aydilek’le bir görsel yolculuğa çıkacağız. “Işığın Dili” üzerine diyeceklerine sözünüzü katabilirsiniz.

Sonra kurucu üyemiz, hukukçu-şair Berin Taşan’dan “Yeni Anayasada Atatürk'ün Kurumları”nı dinleyebilirsiniz...
      Ve genç kuşağın bir başka yetenekli sesi Evren Erol’un bağlaması eşliğinde seslendireceği deyişlere katılabilirsiniz.

Saime Bircan, Gürsel Gezen, Zeliha Akçagüner, Mehmet Sadık Kırımlı, Mukadder Özakman arkadaşlarımız toplantıya katılamayacaklarını bildirdiler, iyi dileklerini yolladılar.

Bellete’in 77. sayısında yer alan Semih Çelenk’in konuşmasıyla (ya da öteki bölümlerle) ilgili söyleyeceğiniz var mı?

Ali Natık Güven: Belleten üstüne eleştirilerim. Yazılı hazırladım, bunları sunuyorum. Dilekler bölümünde de konuşmak istiyorum.

(Ali Natık Güven’in metni:

Her sayıda değişik durumlar ortaya çıkıyor. Ancak değişmeyen 2 ya da 3 nen var.

Birincisi, ne değin çabalansa; konuşmalar tam ve doğru olarak yazıya geçirilemiyor. İkincisi, her sayıda ya da her an yeterli görge ve titizlik gösterilemiyor. Üçüncüsü, ister istemez baskı yanlışları oluyor… Işıklar içinde yatsın Nazire babaannem atasözünü biraz değişik biçimde söylerdi: “Ergene kadın (karı) dövmesi kolay gelir.” Bana öyle geliyor ki “bekara kadın (karı) boşamak”tan daha doğru bu… Ya da ikisi de ayrı durumları anlatıyor; incelik ya da değişkenlik ayrımı var… Ve ben de ‘başka biçim olmayacak’ diyorum: daha yakında durmalıyım, -daha ki içine girmeli ben-ce yaşamalıyım… Onun için bundan sonra, yazmanlığa yedek olarak -‘yanında olarak’ ‘istemli olacağım’; bakalım dışı beni, içi kimi yakıyormuş?..

Böylece ‘daha ötesi’ni ortaya koyduktan sonra şimdi olmalıca eleştirilerimi sıralayabilirim.

Önce genel yargı koymak istiyorum:

‘Anlam’a ve ‘kavram’a özen göstermiyoruz… 12 Mart günceli 77. sayıda ‘özel gündem’ konuğu Sayın Orhan Baykal söyleşisinde 2. sayfa, 2. boylam, 3. bölümde: “…Yasaların onları korumasından dolayı sizlerin, bizlerin parasından ödendi bu para.” diyor. Ancak burada ‘onlar’ kim; açık değil-belli değil…

Eş sayfa 8. bölümcede: “…Daha önce kimler vardı? Sendikalar vardı, sivil toplum kuruluşları vardı.” diyor. Ama ‘nerde vardı?’ belli değil. Sonraki bölümcede Sayın Baykal şöyle diyor: “…O gün muhalefet engelleyemez miydi?” Ama buradaki ‘o gün’ün hangi gün olduğu belli değil. Yine Sayın Baykal’ın söyleşisinden 3. sf., 1. böl.de bir tümce şöyle:

“Bugün bir Türkan Saylan olayı yaşanıyor, kamyon olaylarında hep yanlış haberler verilmişti.” ‘Türkan Saylan olayı’nı anlıyorum ama ‘kamyon olayı’nı duymadım. ‘Bu’ Türkan Saylan’la ilgiliyse ve kamuoyuna geçtiyse diyeceğim yok. Değilse belirsizlik var… Eş sayfa 2. boy. başında bu kez sevgili Bekir Yurdakul: “Haklı olduklarını anlar Haydar Rüştü gazetesine bakınca.” diyor. Bence ‘kimin’ haklı olduğu burada biraz bulanık.

Özet ve öz olarak diyeceğim şu ki; Türkçemiz her bakımdan yetkin, yeterli, varsıl ve çok güzel bir dil. Bununla anlatılmayacak hiçbir nen yok. Ama onun bu özelliklerini ve daha ki üstünlüklerini yeterince kullanmıyoruz ve ona gereken özeni göstermiyoruz.

Bu söz ettiklerimizin dışında günlerle konuşulan ve diğer yazılanları da düşünerek: “Kaşgarlı Mahmut ne diyordur bugünlere bakarak bizim için acaba?” diyorum, özüm özüme…)

Y. Bekir Yurdakul: Elbette Sayın Güven. Önceki toplantılarda da söz etmiştim. İzmir Büyükşehir Belediyesi’nin Tük Halk Müziği Topluluğundan tanıdığım çok değerli genç arkadaşlarım var. Evren Erol işte bu arkadaşlarımdan biri. Bugün bizimle birlikte. Bakalım Evren Erol bize hangi ezgili sunacak? Birlikte söyleyelim mi?

Sevgili Arkadaşlar toplantının bundan sonra sürdürümünü Duriye Ayyıldız arkadaşımıza bırakıyorum. Önceden de söylediğim gibi bir davete gitmek zorundayım. Bir sonraki toplantıda ama daha önce Tüyap Kitap Fuarı’ndan buluşmak dileğiyle iyi günler diliyorum.

Duriye Ayyıldız: Sevgili Evren’e çok teşekkür ederiz. Konserlerinde de buluşuruz umuduyla, kendisine başarılar diliyoruz. Türkünün dilinden Işığın Dili’ne geçelim şimdi. Sayın Talat Aydilek fotoğraflarla bizi bakalım hangi yolculuğa çıkaracak.

Talat Aydilek: Dostlar Merhaba. Derneğimizin üyesiyim, Atatürk İl Halk Kütüphanesinin müdürüyüm. Sevgili Bekir toplantıya davet etti, etkinliğin adını da o koydu. Sizlere fotoğrafçılığın tarihinden, fotoğraf sanatının teknik bilgilerinden söz etmeyeceğim. Bunları biliyorsunuz zaten, üstelik bu bilgilere her yerden ulaşılabilir. Fotoğraf sanatına daha ilk fotoğraf makinesini gördüğümde vuruldum. Ancak ilk fotoğraf makinemi almak için çok yıllar beklemem gerekti. Yoksul bir ailenin çocuğuydum. Fotoğraf makinesi alacak durumumuz yoktu. Okulumu bitirip öğretmen oluncaya kadar bekledim. Daha çok doğa fotoğrafları çekiyorum. Belki de kırsal kesimde yetiştiğimden doğa fotoğrafları çekmekten hoşlanıyorum. Çektiğim fotoğrafları dostlarımla, arkadaşlarımla paylaşmaktan büyük tat alıyorum. Fotoğraf makinesi bana hiç yük olmuyor, gittiğim her yere fotoğraf makinemi de götürürüm. Dünyanın her yerinde güneş her gün batıyor ama İzmir’de başka, Antalya’da başka, dünyanın bir başka yerinde başka oluyor bu iş. İşte bu güzellikleri yakalamaktan hoşlanıyorum.

Işığın Dili başlığı adında iki sunumda bulunacağım. İlk sunumda değişik yerlerde çekilmiş fotoğraflar var. 12 dakika sürüyor. İkincisi Abant’tan başlayıp Sarp sınır kapısına yaptığımız bir gezide çekilmiş fotoğraflardan oluşuyor ve 24 dakika sürüyor. Eşimle birlikte katılmıştık bu geziye, büyük keyif aldık. Bu fotoğraflar o zaman çekildi. Umarım sizler de beğenirsiniz.

Yaşamlara farklı açılardan/ yönlerden bakmak, anlardaki ayrıntıları yakalamak benim için bir bakıma yaşamın anlamı oluyor. İşte bu fotoğraflar ışığın diline dönüştü. Daha önce bir sunumda bulunmuştum. Bu ikincisi oluyor.

 Duriye Ayyıldız: Çok teşekkür ederiz Talat Bey. Umarım gelecek yıl başka güzellikler sunarsınız bize…

Mehmet Genç: Bizi de oralara götürmüş oldunuz. Çok teşekkür ederiz.

Mevlüt Kaplan: Çok güzeldi, teşekkür ederiz…

Bahri Karaduman: Görmüş kadar olduk. Çok sağ olun… Eşiniz bu durumdan yakınmıyor muydu?

Talat Aydilek: Eşim de çok beğeniyor, çoğu zaman yardımcı oluyor…

Turgut Dereli: Sinop’ta Diyojen anıtı, Samsun’da Amazon anıtı yapılmış. Anadolu bizim. Anadolu kültürünün mirasçısıyız biz… Yok bu Hitit, Roma, Bizans’ın dersek bizim değildir dersek misafir durumuna düşeriz…

Talat Aydilek: Katılıyorum size. Gezi süresince görebildiklerinizi ancak yakalayabiliyorsunuz. Ben aslında görebildiğim her şeyi fotoğraflamak istiyordum. Turla çıkılan geziler sırasında daha çoğuna olanak bulamıyorsunuz.

 Turgut Dereli: Bir şey daha söyleyeceğim: Dalyan’ın Kalyon’da kral mezarlığı var. Köyler sol sahilde, kral mezarları sağ şeritte. Düşünün insanlar hâlâ o geleneği sürdürüyorlar.

Mehmet Boz: Benim de bu konuda düşündüğüm çok şey var. Tarihbilimciler, kazıbilimciler ayrı ayrı bölüyorlar tarihi geçmişi. Dolaysıyla da Anadolu’yu parçalıyorlar. Bir dönemle ilgili soruyorsunuz, o dönem benim alanım değil diyorlar. Belkıs, benim, kırk yıl öncesinden bildiğim bir yerdi. Şimdi unutuldu gitti. Aspendos olarak biliniyor. Akdeniz’de buna benzer birçok kent var. Bunu bir tehlike olarak görüyorum.

Duriye Ayyıldız: Her konuda duyarlı olmak gerekiyor.

Talat Aydilek: Bir düzeltme yapmak istiyorum. Aspendos’ta Belkıs da geçerli. Belkıs, bir yerleşim yeri Aspendos, Belkıs’ın içinde oluyor dolaysıyla.

Erdoğan Aytekin: Işık duyarlığı için sizi kutluyorum. Çok etkileyici olmuş.

Ayhan Can: Bu güzelliklerle bizi buluşturduğunuz için çok teşekkür ediyorum. Avrupa’dan gelen turistler bu güzellikleri çekiyor, biz onlardan izliyoruz sonra. Kendi değerlerimizin ayrımında olamıyoruz.

Duriye Ayyıldız: Talat Bey bir kez daha teşekkür ederiz bu güzel sunumunuz için. Işığın Dili dedik. Şimdi yeni Anayasa çalışmalarında Türk dilinin durumu diyelim. Hukukçu, şair ağabeyimiz Berin Taşan bakalım bize bu konuyla ilgili ne diyecek.

 Berin Taşan: Değerli yazar, sanatçı arkadaşlar Sayın Talat Aydilek’in bu güel görüntülerinden sonra benim konuşmam çok güzel olmayacak. Neden? Çünkü ilk kez Kemal Kılıçdaroğlu’nun bir sözü üzerine bugün konuşma gereği duydum. Kılıçdaroğlu’nun sözleri şöyle: “Atatürk’ün vasiyeti 12 Eylül’de çiğnendi. O vasiyetin gereğini yapacağız. Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil Kurumu eski konumuna gelecek.” 
Yeni Anayasa’da

Atatürk’ün Kurumları
Değerli Konuklar, Türkçenin Vefalı Dostları;

Süremiz kısıtlı olduğu için hemen konuya girmek istiyorum. Konumuz, yeni Anayasa çalışmaları içerisinde, 12 Eylül 1980 darbesiyle kapatılan Atatürk’ün iki kurumunun’ Türk Tarih ve Türk Dil Kurumu’nun yasal durumu nedir? Atatürk’ün Kurumları denilince hep Türk Tarih ve Türk Dil Kurumu birlikte anılır. Çünkü ikisinin de kurucusu Atatürk, kuruluş yılları çok yakın, TTK’nin1930, TDK’nin 1932. Atatürk’ün önderliğinde, birisi Türk tarihine, öbürü Türk Diline sahip çıkmak için kuruldu. 12 Eylül darbesiyle ikisi birlikte kapatıldı. Ben öncelikle TDK’den söz edeceğim.

Türk Dil Kurumu’nun kapatılış öyküsü:

Atatürk devrimlerini içlerine sindiremeyen gericiler Cumhuriyetin kuruluşundan bugüne değin her yeniliğin karşısında olmuşlar, amaçlarına ulaşmak için her araçtan yararlanmışlardır. Türkçemizin özleştirilmesine karşı ilk tepkileri 1932 yılında Türk Dil Kurumu’nun kurulmasından hemen sonra, Atatürk’ün önerisiyle ezanın Türkçe okunmasına karşı olmuştur. Ezanın; “Tanrı uludur, Tanrı uludur/ Tanrı’dan başka yoktur tapacak/ Haydin namaza, haydin namaza.” diye okunmasını içlerine sindirememişlerdir. Ama Atatürk sağ olduğu için korkularından tepkilerini açığa vuramamışlardır. Gericilerin desteği ile 1950’de yönetime gelen Demokrat Parti’nin ilk çıkardığı yasa, 18 yıl Türkçe okunan ezanı Arapçaya çevirmek olmuştur.

1945 yılında dilimizde bir özleştirilme daha oldu, TDK’nin çıkardığı ilk kapsamlı Türkçe Sözlük kaynak tutularak 1924 tarihli “Teşkilatı Esasiye Kanunu”, “Anayasa”, “Erkânı Harbiye-i Umumiye Riyaseti”, “Genel Kurmay Başkanlığı”, aylardan “teşrini evvel”, “ekim”, “teşrini sâni”, “kasım”, “müddei umumi”, “savcı” olarak değiştirildi. Daha buna benzer yüzlerce sözlük Türkçeleştirildi. Bu yeniliği de affetmeyen gericiler 1950’de, Türkçe Ezanla birlikte Anayasa’yı da 1924 tarihli en ağdalı Osmanlıcaya dönüştürdüler. Ne var ki yasa zoruyla da olsa hiç kimseye bir daha “anayasa” yerine “Teşkilatı Esesiye”, “savcı” yerine “müddei umumi” dedirtemediler.

1945’ten 12 Eylül 1980 darbesine değin kahvelerde, meydanlarda bu kırık plak döndü durdu:

“TDK uydurma bir dil yaratıyor, baba oğlun dilini anlamıyor, milli marşımıza ‘ulusal düttürü’, hostese “gökavrat’ diyorlar.”

Bu haksız, bu düzeysiz sokak dedikodusunu yapanlar, TDK’yi kamuoyunda küçük düşürmek için, gerici-tutucu basında bir cephe birliği oluşturdular. Danışıklı açıkoturumlar, toplantılar düzenlediler. Bu asılsız suçlamalar, kahve dedikoduları, gerici basında çıkan yazılar 12 Eylül darbesinin lideri Kenan Evren’i de etkilemiş olacak ki bir yurt gezisinde:

“O Dil Kurumu, maalesef bir zamanlar dağlarda gezen eşkıyayı kahraman, onu vuran jandarmayı ise kötüleyen şiirler yazan şaire birincilik ödülü vermiştir.” deyiverdi. Ve bu sözleri, radyo ve televizyon aracılığı ile bütün yurda dağıldı.

Bu konuşmada adı geçen şair Yaşar Miraç, kitabının adı ise “Trabzonlu Delikanlı”dır. Oysa birincilik verilen kitapta böyle bir şiirin olmadığı Seçici Kurul Başkanı Oktay Akbal tarafından hemen açıklanmıştır.

Devlet Başkanı Kenan Evren’in isteğiyle Mart 1982’de, Devlet Denetleme Kurulu üyeleri tarafından 20 gün Türk Dil Kurumu iğneden ipliğe denetlenmiş; yasalara, yönetmenliklere aykırı tek bir işleme, belgeye rastlanmamıştır. Buna karşın 12 Eylül 1980 Anayasasının 134’üncü maddesine dayanarak çıkarılan 2876 sayılı yasa ile hiçbir gerekçe gösterilmeden TDK ve TTK kapatılarak bütün taşınır, taşınmaz mallarına el konulmuştur.

Bu kapatma ve el koyma şu nedenlerle Anayasaya, yasalara, insan haklarına aykırıdır:

1) Anayasanın 33’üncü maddesine göre “Dernekler hâkim kararıyla kapatılabilir.” TDK ve TTK hakkında mahkeme tarafından verilmiş bir kapatma kararı yoktur. 

2) Anayasanın 35’inci maddesine göre “Herkes mülkiyet ve miras hakkına sahiptir. Uluslararası hukuka göre de “Hiç kimse, keyfi olarak mal ve mülkünden yoksun bırakılamaz!” (İnsan Hakları Evrensel Bildirisi, Mad. 17/2)

Atatürk İş Bankası’ndaki hisse senetlerinin gelirinin, yarı yarıya, Türk Tarih ve Türk Dil Kurumu’na verilmesini Dolmabahçe Sarayı’nda, noter ve tanık huzurunda el yazısıyla vasiyet etmiştir (5 Eylül 1938).

Atatürk’ün vasiyeti böylesine açıkken bu gelirin yıllar sonra başbakanlığa bağlı resmi bir kuruluşa verilmesi mülkiyet ve miras hukukundan önce Atatürk’e karşı en büyük saygısızlıktır.

Bu, hukuka, insan haklarına aykırı maddelere karşı yasal yollara gidilmesin diye kendi yaptıkları 1982 Anayasası’na geçici bir madde koydular (Mad.15). Adı “geçici” olan bu madde tam 18 yıl yürürlükte kaldı.

Anayasanın geçici 15’inci maddesi 2001 yılında yürürlükten kaldırıldıktan sonra Prof. Dr. Şerafettin Turan, TDK’nin seçilmiş son Kurum Başkanı olarak Anakara Asliye Hukuk Mahkemesi’ne 2876 sayılı yasanın Anayasa’ya aykırılığı nedeniyle dava açmış ancak mahkeme, davayı esas yönünden haklı görmekle beraber usul (şekil) yönünden davacı Şerafettin Turan’ın dava açmaya yetkisi bulunmadığı gerekçesiyle reddetmiştir. Yargıtay da kararı onaylayınca dava Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi’ne götürülmüş, oradan da aynı gerekçeyle ret kararı çıkmıştır.

Bugün Türk Dil Kurumu ve Tarih Kurumu’nun 1982’den önceki yapılarıyla eski konumlarına getirilebilmeleri için iki seçenek bulunmaktadır.

Birinci seçenek:

Atatürk’ün atanmış mirasçısı olan CHP’nin, Türk Dil Kurumu ve Türk Tarih Kurumu’nu Anayasa’yı hiçe sayarak kapatan 2876 sayılı yasanın iptali için olayı yargıya taşıması gerekmektedir.

İkinci seçenek:

İktidar partisinin seçim sonrası hazırlayacağı Anayasa değişikliğinde, ana muhalefet partisinden istediği yeni Anayasa taslağını bir an önce hazırlayıp kamuoyuna açıklaması; bu Anayasa taslağına TDK ve TTK’nin 1982’den önceki konumlarına getirilmeleriyle ilgili geçici bir maddenin eklenmesidir. Bu konuda CHP’nin bugüne değgin hazırlanmış bir Anayasa taslağı yoksa yeni bir araştırma ve inceleme yaparak süre uzatmasına gerek bulunmamaktadır. Çünkü Barolar Birliği’nin 2007’de basılmış “Türkiye Cumhuriyeti Anayasa Önerisi” var. CHP Parti Meclisi üyesi, Türkiye Barolar Birliği’nin eski başkanı Av. Atila Sav’la yine Parti Meclisi üyesi, Anayasa Hukuku Profesörü Süheyl Batum da bu Anayasa önerisini hazırlayan Bilim Kurulu’nun içerisinde bulunmaktadır. Bu Anayasa önerisinin geçici 3’üncü maddesini olduğu gibi alıyorum:

Geçici Madde 3: “Atatürk’ün vasiyetine uygun olarak Türk Tarih ve Türk Dil Kurumları 1982’den önceki yapılarıyla yeniden oluşturulur ve Anayasa’nın yürürlüğe girmesini izleyen altı ay içinde mal varlıkları iade edilerek çalışmaları sağlanır.”

Bugüne değgin, Atatürk’ün kapatılan iki kurumuyla ilgili her konuşma, her yazı öfkeyle karışık bir dilekle şöyle bitiyordu:

“Yıllardır süren (bugün için 28 yıl) bu hukuk ayıbı bitsin artık!”

Bugün için iyimser olacağımız bir gelişme var: Kemal Kılıçdaroğlu ilk kez bir CHP Genel Başkanı olarak Kurultayda yaptığı konuşmasında Atatürk’ün kapatılan iki kurumuna sahip çıktı:

“CHP iktidarında söz veriyoruz, kesinlikle ama kesinlikle çağdaş batı standartlarına uygun, bizim insanlarımızın kültürünü özümseyen bir Anayasa yapacağız. Güçler ayrılığı ilkesini kuvvetlendireceğiz, demokrasi çıtasını yükselteceğiz. Atatürk’ün vasiyeti 12 Eylül’de çiğnendi. O vasiyetin gereğini yapacağız. Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil Kurumu eski konumuna gelecek.” (22 Mayıs 2010)

Bu sözlerin Kurultay Salonunda kalmaması için söyleyen kadar dinleyenin de duyup öğrenenlerin de gereğini yapması dileğiyle hepinize selamlıyor, beni dinlediğiniz için teşekkür ediyorum. Sağ olun.

Duriye Ayyıldız: Siz şimdi bir de yol çizmiş oldunuz. CHP, ister muhalefet, ister iktidar olsun dava açabilir. Çok teşekkür ederiz Berin Ağabey.

Evet, sevgili dostlar toplantımızın son bölümüne geldik. Önümüzdeki hafta TÜYAP İzmir Kitap Fuarı 16. kez açılacak. Biz de orada olacağız. Biz, uzun bir dönemdir her yıl yaş günümüzü orada kutluyoruz. Bu yıl da 24. yaş günümüzü TÜYAP Kitap Fuarı’nda kutlayacağız. 23 Nisan’da Dil Derneği’nin bir etkinliği daha var. Bunun dışında bugün e-postalarla çok güzel etkinlikler duyuruldu. Ahmet Günbaş, Mehmet Sadık Kırımlı ödüller aldılar. Güzel bir güne başlamış olduk. Geldik dilek ve önerler bölümüne. Söz almak isteyen var mı?

Mevlüt Kaplan: Hepinize sevgiler, saygılar sunuyorum. Talat Bey beni çocukluk yıllarıma götürdü. Çok teşekkür ederim. Birçok ülkeye gittim, birçok yeri gördüm. Hiçbir yer Türkiye kadar güzel değil. Ülkemizin her yeri gezilip görülmeli. Sonra Berin Taşan çok önemli bir konuya değindi; TDK ve TTK ile ilgili olarak. Hepimizin ilişkide olduğu yerler var. Oralara duyurabilirsiniz. Biz İzmir olarak Türk diline en çok önem veren kentlerden biriyiz. Her olanağı kullanıyoruz. Türkçeyi kullanırken çok özenli olmalıyız. Şimdi bir seçim arifesinde bulunuyoruz. Yazar arkadaşlarımızın tavrını önemseyenler ses bekleyecektir. Bize önem verenlere sesimizi duyurmamız gerekiyor.

Duriye Ayyıldız: Buyurun Ali Natık Bey.

Ali Natık Güven: Önce belirteyim sakalımın bir anlamı yok, yüzümü dinlendiriyorum. Anlam ve anlatım üzerine bir şeyler söylerim isterim.

Anlatım ve Sözcükler

Anlatım inceliği mi? – Türkçenin İnceliği mi?

CHP – Ekonomi dergisinin 121. (Mart 2011) sayısında; Kemal Kılıçdaroğlu’nun 12 Mart’ta Ankara’da Ahmet Taner Kışlalı Spor Salonu’nda “İktidara Hazırız” toplantısında yaptığı konuşmanın yazımı var. Kılıçdaroğlu arada şöyle diyor:

“…Korkunun adresi neresi? AKP! Unutmayın korkunun ecele faydası yok. Ne kadar baskı yaparlarsa yapsınlar o güneşi bir gün doğuracağız biz.”

Burada “doğurmak” sözcüğü yanlış kullanılmış. Yanlış 2 aşamalı (2 biçimli). Birincisi: “doğurmak” biçiminde söylenecekse; “doğurtacağız” demek gerek. Ancak ‘doğurmak’ ya da ‘doğurtmak’taki anlam ‘yaşamsal’ ağırlıklıdır. O nedenle güneşin doğuşunu anlatabilmek için; “doğduracağız” demek gerektir. İkisi de ‘doğmak’ kökünden gelmektedir ama “doğurmak–doğurtmak” olunca ‘canlı’nın doğması–doğurması anlamını kazanmaktadır. Peki, ‘doğurmak’ sözcüğü ‘güneşin doğuşu’nu hiç mi anlatmaz? Anlatır ama ‘çok’ zorlama olur. Bu da Türkçenin ya da ‘dil’in inceliği ile bağdaşmaz.

Yine CHP Ekonomi 121. sayıda bulunan birçok dil yanlışından biri: sf. 25’te “işgücü 2010” başlığı altında; boylam 2, bölümce alttan 2’de şöyle diyor:

“AKP iktidarında kadın, piyasada geçerli ücretten çalışmak istemesine karşın, iş bulma olanağı bulamıyor.”

Tümceyi okuyunca anlamı anlıyorsunuz. Üzerinde çok durmazsanız, anlam ya da tümce kuruluşu bakımından eleştirel düşünmezseniz, bir bozukluk görmüyorsunuz. Ancak biraz görgünlenince bir nenin olumsuzluk verdiğini duyumsuyorsunuz. Şöyle: “İş bulma olanağı” ne demektir, olabilir mi? ‘İş bulamıyor’ ile ‘iş bulma olanağı bulamıyor’ arasında ne ayrım vardır? Bir ayrım yoktur; ikisi de ‘iş bulamamış” demek oluyor. Üstelik birinci biçimde iki kez eş sözcük çok kısa arayla yineleniyor: “bulma olanağı bulamıyor.” Böylece Türkçe, ince ve güzel olmaktan çıkarılmış oluyor. Öyleyse neden şöyle demeyelim:

“AKP iktidarında kadın, piyasada geçer ücretten çalışmak istemesine karşın, iş olanağı bulamıyor.” Daha ki ‘olanağı’ sözcüğünü de kaldırıp “iş bulamıyor” demek belki daha yalın, daha güzel ve daha az anlatımlı bile olabilir.

Yine eşin derginin arka kapağında özlü bir tümce (Kılıçdaroğlu’na değgin): “Ben İzmir’den bakınca gazetelerde özgürce yazılarını yazan gazetecilerin, kürsülerde düşüncelerini özgürce açıklayan öğretim üyelerinin, sokaklarında, meydanlarında özgürce gösteri yapabilen insanların yaşadığı bir Türkiye istiyorum.” diyor Kılıçdaroğlu. Ancak yine bozukluk var ve hemen ayrımsanıyor: “Ben İzmir’den bakınca gazetelerinde özgürce yazılar yazan gazetecilerin, kürsülerinde düşüncelerini özgürce açıklayan öğretim üyelerinin, sokaklarında, meydanlarında özgürce gösteri yapan insanların yaşadığı bir Türkiye görüyorum.” İlle de “istiyorum” diyeceksek onu da ‘görüyorum’dan sonra ekleyebiliriz: “…görüyorum ve istiyorum!” Daha güzel, daha ‘su gibi’ olmuyor mu?... İşte ‘güzel Türkçe.’

YGS’de ‘şifre savlaması’ tartışılırken Haber Türk’ün 2 Nisan Cmt. 18.00 haberlerinde bir öğrenci sesere ve görmeçe şöyle konuştu: “O iddia da öyle çok OLABİLİTESİ olan bir şey değil.” Bu, üzücü bir durumdur. Yabancı sözcükler ve dahası yabancı dil kuralları bile Türkçeye o değin çekincesizce giriyor ki bunun etkisinden ve burgacından öğrenciler de payını alıyor ve ona uygun us yürütmelerde, değerlendirmelerde ve davranışlarda bulunmaktan geri kalmıyorlar. Başbakan’ı; “Genel Kurmay bizi BRİFYE EDECEK” derse, öğrenci de onu söyler.

Ne yazık ki olan da ‘Türkçeme olur; “Türkçem benim, ses bayrağım!”a.
Turgut Dereli: Etki Yayınları’ndan çıkan kitabımı kitap fuarında imzalayacağım.

Duriye Ayyıldız: Bir sonraki toplantıda, 14 Mayıs’ta buluşmak umuduyla iyi günler diliyorum.

Yazman: Selçuk Oğuz
Erişim Sitemizi ‘gezelim’…

Dil Derneği’nin bütün etkinliklerinin ayrıntılı biçimde yer aldığı erişim sitesinde İzmir çalışmaları da sergileniyor. Sitemizi “gezelim”, dostlarımız da gezsin; önerilerimizi duyuralım, katkıda bulunalım. Sitemizin gezilmesi, Derneğimizin yeni bir gelir sağlaması bağlamında da büyük önem taşıyor. İşte adresimiz: 

www.dildernegi.org.tr
Etkinliklerimiz…

►Buca-Şirinyer Eğitimevi

Gençlerle Gece Söyleşilerimiz sürüyor
Mavişehir Rotary Kulübü’nün isteğiyle, Buca Şirinyer Eğitimevi’nde düzenlediğimiz dizi söyleşilerin ilkini 28 Aralıkta yaptık.

İki haftada bir salı akşamları yapılmakta olan ve haziran sonuna değin sürecek söyleşilerde; Eşref Karadağ, Bekir Yurdakul, Halim Yazıcı, Hacer Kılcıoğlu yer aldı. Önümüzdeki dönemde Atila Er, Handan Gökçek, Oğuz Tümbaş ve Nursel Çetin yer alacaklar.
İzmir Temsilciliği

2011 Etkinlikleri

Ocak 2011

8/ aylık olağan toplantı


Biz Bize Şiirler


Müzik: Gökhan Örs, gitar
Şubat 2011
12/ aylık olağan toplantı

Konuk: Orhan Baykal: “Bir Kitabın İzinde: "Donsuz Geceler Sayın Seyirciler”


Müzik: Nâzım Salık, bağlama
Mart 2011
12/ aylık olağan toplantı


Konuk: Prof. Dr. Semih Çelenk:

“Oyun Yazarının Dili”

Müzik: Namık Yazar:

“Müzik İnsana Ne Yapar?”, gitar
Nisan 2011



9/ aylık olağan toplantı


Konuk: Talat Aydilek: “Işığın Dili”


Müzik: Evren Erol, bağlama

22/ Kuruluş Yıldönümü kutlamaları: 24. Yıl

Mayıs 2011



14/ aylık olağan toplantı
Konuk: Ekin Erman: “Toprağın Dili”

Müzik: Cengiz Onur, bağlama
Haziran 2011


11/ aylık olağan toplantı


Konuk: Nuran Hariri: “Anılar, Şiirler”


Müzik: Yılmaz Yüksel, ut
Eylül 2011



10/ aylık olağan toplantı


Konuk: Atilla Sertel: “İzmir’de Gazeteci Olmak”


Müzik: Özgür Mutlu, bağlama

26/ 79. Dil Bayramı – 10. İzmir Türkçe Günleri

Ekim 2011



8/ aylık olağan toplantı


Yılık Çalışma ve Etkinlik Yazanağı, YK için seçim


Konuk: Erbil Tuşalp: “Dil Aklın Süsüdür”

Müzik: Yolcu Bilginç, bağlama
Kasım 2011



12/ aylık olağan toplantı

Konuk: Levent Aydınoğlu:

“Bir Dil Olarak Fotoğrafla Anlatım”
Müzik: Erkut Özkan, divan bağlama
Aralık 2011



10/ aylık olağan toplantı


Konuk: Avram Ventura “Öyküden Düşünceye”

Müzik: Olkan Koç, bağlama
İzmir Temsilciliği Gelir-Gideri

Mayıs 2011

Gelir/ Öncekiler


1.706,00 TL

Bağış



     80,00 TL
Yeni toplam
      

1.786,00 TL

Gider/ Öncekiler


1.470,20 TL Nisan Belleteninin basımı 
   
     15,00 TL

Yeni toplam
      

1.485,20 TL

Kasa


     
   300,80 TL

Yeni üyelerimiz

►Aydın: Belma Alper

►İzmir: Macide Gürbüz, Turgut Dereli

Bize ulaşın…

Dil Derneği İzmir Temsilciliğimiz; dilseverlerin, meraklıların, ilgililerin her şeyi sorabilecekleri, görüş ve düşüncelerini paylaşabilecekleri yeni bir çalışmayı başlattı. Etkinlik duyurularına değil ancak “dil, Dil Devrimi, Türkçe, okuma ve yazma süreçleri vb.” alanlarda her türlü soru ve paylaşıma açık olan adresimiz şöyle:

dilderizmir@gmail.com
Andığımız alanlardan yönelebilecek soruları ilgili üyelerimize yönlendirip istenen yanıtlara ulaşmaya ve elde ettiğimiz yanıtları soruyu yönlendiren meraklılara iletmeye çaba göstereceğiz.

Üyelerimizi, adresimizi çevrelerinde yaygın olarak duyurmaya çağırıyoruz.

…….…………..………………………………………………………………………………..………………………….………………….………………………………………………………………………….………….………………..…

A y l ı k     o l a ğ a n     b u l u ş m a m ı z

11 Haziran 2011
C u m a r t e s i  14.00 - 16.00

Özel Bölüm:
Söyleşi: “Anılar, Şiirler”

Konuk: Nuran Hariri
Müzik: Yılmaz Yüksel, ut
Konak Belediyesi Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak Kültür Merkezi Benal Nevzat Salonu

Konak Belediyesinin katkılarıyla…

…………….………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………
Yıllık ödentilerimiz…

Yıllık ödentilerimizin zamanında yatırılması konusunda gösterdikleri duyarlılık için üyelerimize teşekkür ederiz.

Dilizmir Belleten, 14 Mayıs 2011, sayı: 79
Dil Derneği İzmir üyeleri iç iletişim yayını.

Ayda bir çıkar, üye sayısı kadar çoğaltılır.

Baskı: Baran Kırtasiye Ltd. 858. S 6/B Konak

Düzenleme: Selçuk Oğuz, Y. Bekir Yurdakul
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